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DEMANDE DE DEVIS

	Référence de la demande de devis : 30000029555
	Date : 27 July 2026

	Objet de la demande de devis : Réalisation des ouvrages d’assainissement et de franchissement sur L’Axe SOTA, Province de l’Ituri


L'Organisation Internationale pour les Migrations vous demande de bien vouloir lui soumettre un devis pour la fourniture des biens, travaux et/ou services décrits dans le formulaire de soumission de demande de prix ci-dessous.
Lors de la préparation de votre offre, veuillez vous référer aux informations de la demande de devis ci-dessous. Il est de votre responsabilité de veiller à ce que votre offre soit soumise avant ou à la date limite. Les offres reçues après la date limite de soumission, pour quelque raison que ce soit, ne seront pas prises en considération pour l'évaluation.
INFORMATIONS SUR LA DEMANDE DE DEVIS
	Date limite de soumission de l'offre
	Date : 11 August 2026
Heure :17h00, heure de Ituri
Fuseau Horaire : GMT+2

En cas de doute sur le fuseau horaire dans lequel le devis doit être soumis, reportez-vous à http://www.timeanddate.com/worldclock/.

	Méthode de soumission
	Le devis doit être soumis comme suit : 
☐ Appels d'offres électroniques
☒ Messagerie électronique (email) – à rfqdrc@iom.int et mettre le réf de la demande dans le sujet
☐ Courrier / Remise en main propre au Bureau de l’OIM
☐ Autre    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 

	Coût de préparation du devis
	L'OIM n'est pas responsable des coûts liés à la préparation et à la soumission d'une offre par un soumissionnaire, quels que soient le résultat ou les modalités de la procédure de sélection.

	Conditions contractuelles
	Tout bon de commande qui sera émis à la suite de la présente demande de devis sera soumis aux conditions standard de l'OIM pour la fourniture de biens/services/transports/services médicaux, disponible à l'adresse  https://www.iom.int/do-business-us-procurement ou aux modèles de contrat standard de l'OIM.  

	Inspection du site
	Il n'y aura pas d'inspection du site.
Heure et fuseau horaire :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Date:    
Emplacement :   
Les personnes référentes de l'arrangement sont les suivants : 
Logistique
Nom : XXX  
Téléphone : +243 8XXX
Email : XXX@iom.int 

Programme
Nom :  XXX
Téléphone : +243 XXX
Email : XXXX@iom.int

L'inspection du site est :
☐  Obligatoire
 ☒ Pas Obligatoire

	Documents à fournir
	Les soumissionnaires doivent soumettre et signer le formulaire de soumission ci-dessous ainsi que tous les formulaires dans le document « Request for quotation 30000029555 ».

	Période de validité de l'offre
	L'offre reste valable pendant 90 jours à compter de la date limite de soumission. 

	Prix 
	Les offres doivent porter sur les biens, les travaux et/ou les services mentionnés dans la spécification/les mandats/le cahier des charges.

	Devis partiels
	☒ Non autorisé
☐ Autorisé Insérer des conditions pour les offres partielles et s'assurer que les exigences sont correctement énumérées dans les lots pour permettre les offres partielles.

	Clarifications
	Personne de contact pour la correspondance, les notifications et les clarifications
Personne à contacter :  Équipe d'approvisionnement de l'OIM
Adresse e-mail : rfqdrc@iom.int

	Méthode d’évaluation
	☒ Le contrat sera attribué à l'offre la plus basse et substantiellement conforme
☐ Autre    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 

	Droit de ne pas accepter de devis
	L’OIM n'est pas tenu d'accepter des devis, ni d'attribuer un contrat ou un bon de commande

	Date prévue pour l'attribution du contrat/bon de commande.
	Date : 17 August 2026




Nous vous remercions et attendons avec intérêt votre devis.

Publié par :
Signature : 	


Nom : 	Sasa Loncaric
Titre :	Chef de mission, a.i.
Date : 	         Click or tap to enter a date.


FORMULAIRE DE SOUMISSION
	Référence de la demande de devis : 30000029555
	Date : 27 July 2026

	N° de référence RFQ :    30000029555



Exigences (Cahier de Charge)
Lien de téléchargement : DAO-Sota-Ponceaux
Conditions de livraison : 
Le marché sera attribué à l'offre la plus basse, substantiellement conforme. La conformité substantielle est basée sur des réponses satisfaisantes aux parties A à C comme suit (et aussi répondre aux questions sur les pages 3 et 4 du document 30000029555):
A) Qualification, capacité et expertise du soumissionnaire
Fournir une brève description de l'organisation, y compris l'année et le pays de constitution, ainsi que les types d'activités entreprises.  
B) Expérience pertinente antérieure 
Veuillez énumérer uniquement 3 à 5 affectations similaires précédentes réalisées avec succès au cours des 3 dernières années. 
Énumérez uniquement les missions pour lesquelles le soumissionnaire a été légalement contracté ou sous-traité par le Client en tant qu'entreprise ou était l'un des partenaires du consortium/de la coentreprise. Le soumissionnaire doit être prêt à justifier l'expérience revendiquée en présentant des copies des documents pertinents et des références si cela lui est demandé.
	Nom du projet et pays d'affectation
	Valeur du contrat
	Période d'activité et statut
	Types d'activités entreprises et rôle (entrepreneur, sous-traitant ou membre du consortium)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Les soumissionnaires peuvent également joindre leurs propres fiches techniques de projet avec plus de détails pour les affectations ci-dessus.
   ☐  Vous trouverez ci-joint les déclarations de rendement satisfaisant des clients. 
C) Proposition Techniques
Fournir :
C.1 Une description de l'approche et de la méthodologie permettant au soumissionnaire d'atteindre ou de dépasser les exigences du cadre de référence, en gardant à l'esprit l'adéquation aux conditions locales et à l'environnement du projet. Détaillez la manière dont les différents éléments de service doivent être organisés, contrôlés et fournis.
C.2 Plan de mise en œuvre, y compris un diagramme de Gantt ou un calendrier de projet indiquant la séquence détaillée des activités qui seront entreprises et leur calendrier correspondant. 
C.3 Une liste des principaux équipements suivants pour l'exécution des travaux. L'OIM se réserve le droit d'effectuer des visites sur place pour vérifier que tout l'équipement proposé existe et est en bon état de fonctionnement.
	SN
	Équipement
	Quantité
	Description, marque et âge
	État (neuf, bon, mauvais)
	Indiquer la forme d'accès à l'équipement (possédé, loué, à louer)

	1
	 Malaxeur à béton- bétonnière
	1
	
	
	

	2
	Vibreur à aiguille
	1
	
	
	

	3
	Cône d’Abraham et accessoires pour le slump test
	1
	
	
	

	4
	Dame sauteuse
	1
	
	
	

	5
	Moto pompe
	2
	
	
	

	6
	Brouettes
	15
	
	
	

	7
	Pelles, bèches, pioches, barres de mine, marteaux masse, scies et outillages professionnels manuels
	1 lot
	
	
	



C.4 Le personnel clé qui sera évalué pour ce contrat est indiqué dans le tableau ci-dessous. Pour chacun des membres clés du personnel, fournir le CV et le diplôme. 
	
	Position
	Nom du personnel proposé
	Qualifications
	Années d'exp. pertinentes
	Connaissance de la langue française (lire, écrite et parlée)

	1
	Directeur de Projet (Ingénieur Génie-Civil/ BTP)
	
	
	
	

	2
	Chef de chantier conducteur des travaux (Ingénieur technicien) 
	
	
	
	

	3
	Contre maître
	
	
	
	

	4
	Maître maçon – 1
	
	
	
	

	5
	Maître maçon – 2
	
	
	
	

	6
	Maitre ferrailleur
	
	
	
	

	7
	Maitre coffreur
	
	
	
	

	8
	Magasinier –Intendant
	
	
	
	



D) Proposition Financière
Soumettre une copie signée dans PDF et une copie dans Excel si votre offre est électronique ou une copie signée si votre offre est en dur.
Devise de la proposition : Dollars Américain.
Lien de téléchargement : DAO-Sota-Ponceaux

Nous certifions par la présente qu'un calendrier de construction préliminaire réalisable et un énoncé de méthode ont été soumis pour utilisation dans l'exécution du contrat; le personnel de supervision clé ci-dessus est disponible pour l'exécution du contrat; et les installations et équipements ci-dessus sont disponibles pour l'exécution du contrat.

____________________________________________
Signature et NOM de la personne autorisée




PROFIL DE L'ENTREPRISE (Formulaire d'Information sur le Fournisseur : VIS)[footnoteRef:2] [2:  Si l'identifiant de l'entreprise n'est pas enregistré auprès de l'UNGM ou de l'OIM. S'il a déjà été fourni à l'OIM, veuillez indiquer s'il y a des changements à intégrer dans la fiche d'information du fournisseur signée précédemment ] 

	Description de article
	Détail

	Dénomination sociale du soumissionnaire*
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte.
	Adresse légale (numéro de maison, nom de la rue, code postal, ville*, région*, pays*)
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte.
	Site internet
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte.
	Date d'immatriculation* et numéro d’identification TVA*
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte.

	Structure juridique
	Choisissez un élément.

	Type d'entreprise/catégorie d'industrie* 
	☐ Direct Producer/Manufacturing    
☐ Revendeur/distributeur/fournisseur de services

	Êtes-vous un fournisseur enregistré auprès de l'UNGM ?
	☐ Oui            ☐ Non					
Si OUI,    insérer le numéro de fournisseur de l'UNGM 

	Fournissez-vous des services/biens à l'international ? 
	☐ Oui            ☐ Non							
Si non, dans quel pays :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 

	Coordonnées* 
	Tél/Mobile de l'entreprise :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Adresse e-mail de l'entreprise :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Site Web de l'entreprise :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Personne à contacter 1 :   Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Personne à contacter 2 :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 

	Entreprise inclusive pour les personnes handicapées*
	☐ Oui            ☐ Non	

	Détenue/contrôlée par des femmes*
	☐ Oui            ☐ Non	

	Renseignements bancaires
	Nom de la banque :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Adresse de la banque :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
IBAN:    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
SWIFT/BIC :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Devise du compte :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Numéro de compte bancaire :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 	
Autres informations pertinentes :    Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DU SOUMISSIONNAIRE[footnoteRef:3] [3:  Ce formulaire est obligatoire à remplir et à signer par chaque fournisseur qui soumet un devis ] 

	Oui
	Non
	

	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis que ni le vendeur, ni aucune personne ayant des pouvoirs de représentation, de décision ou de contrôle sur lui ou aucun membre de son organe d'administration, de direction ou de surveillance, n'a fait l'objet d'un jugement définitif ou d'une décision administrative définitive pour l'une des raisons suivantes : procédures de faillite, d'insolvabilité ou de liquidation ; manquement aux obligations relatives au paiement des impôts ou des cotisations de sécurité sociale ; faute professionnelle grave, y compris les fausses déclarations, la fraude ; corruption; comportement lié à une organisation criminelle ; le blanchiment d'argent ou le financement du terrorisme ; les infractions terroristes ou les infractions liées à des activités terroristes ; le travail des enfants et les autres formes de traite des êtres humains, toute pratique discriminatoire ou d'exploitation, ou toute pratique incompatible avec les droits énoncés dans la Convention relative aux droits de l'enfant ou d'autres pratiques interdites ; irrégularité; la création ou le statut de société écran.

	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que le vendeur est financièrement solide et dûment agréé.


	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que le vendeur dispose des ressources humaines, de l'équipement, de la compétence, de l'expertise et des aptitudes nécessaires pour exécuter le contrat de manière complète et satisfaisante, dans le délai d'exécution stipulé et conformément aux termes et conditions pertinents.


	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que le vendeur se conforme à toutes les lois, ordonnances, règles et réglementations applicables. 


	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que le vendeur agira en toutes circonstances dans le meilleur intérêt de l'OIM.

	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre qu'aucun fonctionnaire de l'OIM ou d'un tiers n'a reçu, ne se verra offrir ou ne recevra du vendeur aucun avantage direct ou indirect découlant du contrat.


	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que le vendeur n'a pas déformé ou dissimulé de faits importants au cours du processus de passation de contrat.


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre que le vendeur respectera le statut juridique, les privilèges et les immunités de l'OIM en tant qu'organisation intergouvernementale.


	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que ni le vendeur, ni aucune personne ayant des pouvoirs de représentation, de prise de décision ou de contrôle sur le vendeur ou tout membre de son organe d'administration, de gestion ou de supervision ne figurent sur la liste consolidée des sanctions la plus récente du Conseil de Sécurité des Nations Unies (la « Liste des sanctions de l'ONU ») ou ne font l'objet de sanctions ou d'autres suspensions temporaires. Le vendeur informera immédiatement l'OIM s'il fait l'objet d'une sanction ou d'une suspension temporaire. 


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre que le fournisseur n'emploie pas, ne fournit pas de ressources, ne soutient pas, ne contracte pas ou ne traite pas de quelque manière que ce soit avec une personne, une entité ou un autre groupe associé au terrorisme conformément à la Liste des sanctions du Conseil de Sécurité des Nations Unies et à toute autre législation antiterroriste applicable.


	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que le vendeur appliquera les normes éthiques les plus élevées, les principes d'efficacité et d'économie, d'égalité des chances, de concurrence ouverte et de transparence, et évitera tout conflit d'intérêts. 


	☐	☐	Au nom du vendeur, je déclare et garantis en outre que le vendeur s'engage à respecter le Code de conduite, disponible à l'adresse https://www.ungm.org/Public/CodeOfConduct.. 


	☐	☐	Il est de la responsabilité du vendeur d'informer immédiatement l'OIM de toute modification des informations fournies dans la présente Déclaration.

	☐	☐	Au nom du vendeur, je certifie que je suis dûment autorisé à signer la présente Déclaration et, au nom du vendeur, j'accepte de respecter les termes de la présente Déclaration pendant toute la durée de tout contrat conclu entre le vendeur et l'OIM. 


	☐	☐	L'OIM se réserve le droit de résilier tout contrat entre l'OIM et le fournisseur, avec effet immédiat et sans engager sa responsabilité, en cas de fausse déclaration faite par le vendeur dans la présente Déclaration.   




Signature : 	

Nom : 	   Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Titre :	   Cliquez ou appuyez ici pour saisir du texte. 
Date :  	         Cliquez ou appuyez pour saisir une date. 
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